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Estudos de Lingüística Galega presenta a colleita de 2016. Coma sempre, aparecen mesturados 
traballos de galego con traballos concibidos para outras linguas (sobre todo, portugués, caste-
lán e ástur-leonés), pero que dalgún xeito teñen o galego na súa paisaxe, sexa o contemporá-
neo ou o antigo; en todo caso, traballos sempre útiles para os investigadores concernidos coa 
lingua galega.

Os traballos recollidos poden agruparse desde dúas perspectivas: unha, chamémoslle te-
mática; a outra, chamémoslle editorial. A primeira, claro está, ten que ver cos temas dos tra-
ballos. Como vén sendo habitual nos últimos anos, os temas máis habituais entre os investi-
gadores que se ocupan do galego son a onomástica, a fraseoloxía e a paremioloxía (dos que, 
vistos os resultados, se pode dicir que viven unha época de plenitude). Así, podemos destacar 
na onomástica o traballo compilador de Ferro Ruibal (ed.). Por outro lado, Xosé Afonso Álvarez 
Pérez realizou unha serie de traballos sobre paremioloxía. Alén dos Cadernos de Fraseoloxía 
Galega, aparecen varios traballos deste tema ciscados por publicacións de diverso tipo. Outro 
tema ben representado son as edicións de textos medievais ou modernos, algunhas realizadas 
como tese de doutoramento (Alonso Leivas). 

En canto á clasificación editorial, seguen a ser unha vía de expresión da investigación sobre 
o galego as diferentes homenaxes e volumes compiladores de traballos expostos en xornadas, 
congresos, simposios (achegas todas elas tan deostadas polas axencias avaliadoras da cali-
dade na investigación coma básicas na difusión da nosa investigación). En 2016 dúas figuras 
sobranceiras da filoloxía galega recibiron cadanseu volume homenaxe: Mercedes Brea (volume 
organizado por Corral Díaz, Fidalgo Francisco e Lorenzo Gradín) e Ferro Ruibal (volume orga-
nizado por González González). Estes volumes conteñen, por forza, traballos de moi diversa 
orientación.

Outro volume que achega traballos con orixes en xornadas é Rodríguez Guerra, que se cen-
tra na dialectoloxía e na variación lingüística. Estas disciplinas tamén se viron beneficiadas no 
número especial da revista internacional Dialectologia publicado por Fenández Rei, Moutinho 
e Coimbra. A historia da lingua á fin da Idade Media ocupa os traballos colectados por Mari-
ño Paz e Varela Barreiro (na clásica Serie Lingüística editada polo Consello da Cultura Galega). 
Cómpre felicitarse tamén pola aparición na Universidade de Vigo da revista Cumieira. Cadernos 
de investigación da nova filoloxía galega, dedicada a publicar traballos académicos de novos 
investigadores.

Finalmente, tamén as Irmandades da fala mereceron este ano unha revisión histórica. Des-
tacan o volume editado por Fernández Pérez-Sanjulián na Universidade da Coruña e unha an-
toloxía de textos publicada por Monteagudo na RAG.

Francisco Dubert García
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